
Det var en gång en kvinna som inga barn hade,

hon tog in ett litet föl å lade i vaggan,
samt satte sig att sjunga.

Tulse lille, långskanker, långeben, har du

lever du till sommaren så blir du lik far din

Dalskog, Dls.

Liungman 495 s. 58



Det var en käring som inga barn hade

Så tog hon en fölunge la' i sin vagga.
By, by rång skånk långa ben har du, _
Blir du lite längre så blir du lik far din, ���

Harestad, Bhl.
VFF 492 s. 40



Lusa lusa långskanka, långe ben har du

får du leva länge blir du lik far din.
Å klänningen som du har uppå din kropp,

den haver du av fästemannen fått,

ögonen dina likna som svina, benen de stå i kors

Västergötland.

VFF 924 s. 2
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De va en gang e kärring,

som inga barn hade,
tog hu en fölonge
la i si vagga...

s. 25



Det var en gammal käring som inga barn hade
då tog hon en fölunge och lade i sin vagga.
Tuss tulla lulla långskanken långe ben har du.
Lever du till hösten, så blir du lik far din ���

Dalby, värml.
VFF 1185 s. 3



Byssan lull för långskanken min,

lågge ben har du, längre får du.
Lever du till âret,

så blir du lik far din ���

Sillerud, Värml.
VFF 1213 s. 28



Tusse lulla långskanken, långa ben har du.
Får du leva länge så blr du lik
far din, mor din, syster din, bror din.

Uiierua, varml.
VFF 1222 S. 7



Det var en käring som inga barn hade,

hon tog en fölunge och lade i sin vagga.
Tussanatull långa ben har du,
lever du länge så blir du lik far din ���

Lekvattnet, Värml.
VFF 1542 s. 54



Det var en gång en käring som inga barn hade

Så tog hon fölungen å la i sin vagga.
Vyssen, vyssen lullan lull, långa ben har du

får du leva länge så blir du lik mor din ���

Västerlanda, Bhl.
VFF 1651 s. 55



Det var en gång en käring som inga barn hade,

då tog hon en fölunge å la i sin vagge.
Vyssa lulla långskanken, länge ben har du,
lever du till året så blir du lik far din.

Ransäter, Värml.
VFF 2559 s. 7
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"Vyssa lulla långskanken,

långe ben har du,
lever du te året

så blir du lik far din.

Ransäter, V1

s. 7



Det var en käring som inga barn hade,

hon tog en fölunge och lade i sin vagga.
Ä tussane�lullan för långben�skanken,

lever han längre så blir du lik far din ���

Bro, Värml.

IFGH 885 s. 47



Tussan lullan långskanken
långa ben har du och får du leva länge

blir du lik far din.

Med noter.

Torup, Hall.

IFGH 868 s. 96



Käringa skulle vagge, inga barn hade hon,

tog en liten fölunge, lade på sin arm.
Tusselilull Långskanka, långa ben har du,
får du leva länge nog, blir du lik far din.

Fryksände, Värml.
IFGH 966 s. 2



Det var en gammal käring, som inga barn hade

så tog hon sig en fölunge och lade i sin vagga
Tussa lulla långskanka, långa ben har du

lever du litet längre, så blir du lik far din.

Trässberg, Vgl.
IFGH 1074 s. 13
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Det var en gumma som inga barn hadde,
hon tog en fölunge, å la i si vagga.
Långe ben har du, store skutt tar du,

Lever du länge, så blir du lik far din.
s. 5



Det var en käring, som inga barn hade,
Så tog hon en fölunge å la i sin vagga.

Vissan lu, du långskanken, långa ben har du. ���

Askim, vg1_
IFGH 1797 S. 79



Vyschan lulle för långskanken,
lever du länge, så blir du lik far din
Vy, vy för barnen, _
katten hänger i granen ���

Edsleskog, Dls.
IFGH 2715 s. 48



Gumman ville vagga,

men inga barn hon hade.

Då tog hon fölungen in

och lade den i vaggan sin. ���

Markaryd, Smål.

IFGH 2259 S. 25



Det var en käring som inga barn hade,
Hej bysan lullan å hej bysan la,
då hon gick till stallet med sin vagga,
Hej bysan lullan å hej bysan la ���

Skållerud, Dls.

IFGH 2725 s. 55



Det var en liten käring, som inga barn hade,
då tog hon sig en fölunge å lade i sin vagga,
By, by långskanken min,

lever du till morgon så blir du lik far din.

Laxarby, Dls.
IFGH 2974 s. 6



_ Det var en käring som inga barn hade,

hon tog en fölunge å lade i sin vagga.
Sussan lull långskanken, långe ben har du,
Lever du långe blir du lik farÀdin ���

Gunnarskog, Värml�
IFGH 3180 S. 51



Det var en gumma, som inga barn hade,

dåtog hon en fölunge och lade i sin vagga
Vyssanlullan långskank, långa ben har du,

får du leva länge, då blir du lik far din

Älgarås, Vgl.
IFGH 5541 S. 4



Det var en gammal gumma, som inga barn hade,

så tog hon en fölunge och la i sin vagga.
Vyssa, vyssa vy! Långa ben har du,
Och lever du till sommarn, så blir du liker far din

Kungsäter, Vgl.
IFGH 5657 s. 32�ä;



Sika, lilla Långskankan

långe ben har du!

Lever du något lite längre fram,
blir du så lång som far din!

Högerud, Värml.

IFGH 5679 s. 2



Det var en gång en käring, som inga barn hade
Då tog hon en fölunge å lade i sin vagga.
Tussi lull, lang skrangla ben har du
Får du leva länge, så blir du lik far din.

Sunnemo, Värml.

IFGH 3397 s. 57



Det var en gubbe som inga barn hade
tog han sin föle och la i sin vagga.
tussa, lulla Långskank,
långe ben har du,
lever du länge, så blir du lik far din

Lungsund , Värml .

IFGH 5729 s. 41



Det var en käring som inga barn hade,
så tog hon fölungen och lade i sin vagga.
Vyschan lullan långbenten min,
långe ben har du, och långe steg tar du ���

Gustav Adolf, Värml.

IFGH 5770 s. 58



Tussan, tussan, liten läng,

får du leva länge,

så blir du lång som far din

Holmestad, Vgl.

IFGH 5927 s. 29



Byssan lull,

Sovan tull,
lever du länge, så blir du lik far din

Lommelanda, Bhl.
IFGH 4159 s. 4159 s. 14



Det var en gång en gumma, som inga barn hade,

så tog hon in en fölunge och la i sin vagga. ���

Lyse , Bhl.

IFGH 4282 s. 47



Det var en gång en gumma, som ingen unge hade,

då tog hon en fölunge och lade i sin vagga.
Vyssan lull, långskanken min,

lever du länge, så blir du lik far din.

Laxarby, Dls.
IFGH 5796 s, 2



Det var en gång en gumma,

som inga barn hade,

så tog hon en fölunge

å la i si vagga, så börja hon å sjunga. ���

Lycke, Bhl.
IFGH 5669 S. 6�7



Det var en gammal gumma, som inga barn hade.
Så tog hon en fölunge och la' i sin vagga ���

Trankil , Värml.
IFGH 5862 s. 19


